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2raumwohnung 

 

wir trafen uns in einem garten 
 

wir trafen uns in einem garten  

wahrscheinlich unter einem baum  

oder war‘s in einem flugzeug  

wohl kaum wohl kaum  

es war einfach alles anders  

viel zu gut für den moment  

wir waren ziemlich durcheinander  

und haben uns dann bald getrennt  

 

komm doch mal vorbei mit kuchen  

später gehen wir in den zoo  

und dann lassen wir uns suchen  

übers radio  

 

ich weiß nicht ob du mich verstehst  

oder ob du denkst ich spinn  

weil ich immer wenn du nicht da bist  

ganz schrecklich einsam bin  

 

dann denk ich mal was anderes  

als immer nur an dich  

denn das viele an dich denken  

bekommt mir nicht  

am nächsten tag bin ich so müde  

ich pass gar nicht auf  

und meine freunde finden  

ich seh fertig aus  

 

es hat seit tagen nicht geregnet  

es hat seit wochen nicht geschneit  

der himmel ist so klar  

und die straßen sind breit  

 

ist das leben hier ein spielfilm  

oder gehts um irgendwas  

wir haben jede menge zeit und du sagst  

na ich weiß nicht, stimmt das  

 

fahr doch mit mir nach italien  

wir verstehen zwar kein wort  

aber lieber mal da nichts verstehen  

als nur bei uns im ort  

 

On s’est rencontré dans un 

jardin 

 

on s’est rencontré dans un jardin  

vraisemblablement sous un arbre 

ou bien étais-ce dans un avion 

pas vraiment, pas vraiment 

 

c’était en fait tout autrement 

bien trop bien pour ce moment 

nous étions pas mal mélangés 

et nous nous sommes peu après séparés 

 

Viens faire un tour avec un gâteau 

après on ira au zoo 

et après on se laisse chercher  

sur les radios 

 

je ne sais pas si tu comprends le MCing 

ou si tu penses que je suis fou 

parce que toujours quand tu n’es pas là  

je me sens affreusement seul 

 

alors je pense à autre chose  

que de toujours penser à toi  

car quand je pense beaucoup à toi 

ça me fait du mal 

je suis si fatigué le lendemain 

Je ne fais vraiment plus attention 

et mes amis trouvent  

que j’ai l’air crevé. 

  

depuis des jours il n’a pas plu 

depuis des semaines il n’a pas neigé 

le ciel est si clair  

et les rues sont larges 

 

est-ce que la vie ici-bas est un film 

ou bien s’agit-il de n’importe quoi 

nous avons tout le temps que l’on veut et tu dis, 

hmm, je ne sais pas, est-ce vrai 
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dann denk ich mal was anderes  

als immer nur an dich  

denn das viele an dich denken  

bekommt mir nicht  

am nächsten tag bin ich so müde  

ich pass gar nicht auf  

und meine freunde sagen  

mann, siehst du fertig aus  

 

alle fenster mit gardinen  

ich geh alleine durch die stadt  

ich frag mich ob mich jemand liebt  

und meine telefonnummer hat  

 

warum immer alle fernsehen  

das macht doch dick  

ich stell mir vor ich wär ein fuchs  

in einem zeichentrick  

 

dann denk ich mal was anderes  

als immer nur an dich  

denn das viele an dich denken  

bekommt mir nicht  

 

am nächsten tag bin ich so müde  

ich pass gar nicht auf  

und meine Freunde finden  

ich seh fertig aus 

 

viens donc avec moi en Italie 

on ne comprend pas un mot 

mais vaut mieux ne rien comprendre là-bas 

que de juste rester chez nous 

 

alors je pense à autre chose  

que de toujours penser à toi  

car quand je pense beaucoup à toi 

ça me fait du mal 

je suis si fatigué le lendemain 

Je ne fais vraiment  plus attention 

et mes amis trouvent  

que j’ai l’air crevé. 

  

toutes ces fenêtres sur les jardins,  

je marche seul dans la ville 

je me demande si quelqu’un m’aime 

et a mon numéro de téléphone 

 

pourquoi toujours tous les téléviseurs  

nous font grossir  

j’imagine que je serais un renard  

dans une bande dessinée 

 

alors je pense à autre chose  

que de toujours penser à toi  

car quand je pense beaucoup à toi 

ça me fait du mal 

je suis si fatigué le lendemain 

Je ne fais vraiment plus attention 

et mes amis trouvent  

que j’ai l’air crevé. 

 


